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1 General 

BITZER reciprocating compressors 
which are intended for use with chlorine 
free HFC refrigerants (R134a, R404A, 
R407A/B, R407C, R507 Aetc.) are 
charged with a high quality polyolester 
oil. When factory charged the compressor 
designation has the supplement "Y" – e. 
g. 4CC-6.2Y. 

Contrary to conventional lubricants, 
ester oils provide good miscibility with 
HFC refrigerants and are therefore 
essential for the operation with these 
substances. Moreover they have 
outstanding lubrication characteristics 
and a favourable viscosity performance 
(high viscosity index). 

Further information concerning the 
special handling of ester oils and 
miscibility limits are given in the 
Technical Informations KT-620 and 
KT-630. 

レシプロコンプレッサー用 
ポリオールエステルオイル
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1 概要 

塩素を含まないHFC冷媒（R134a、R404A、
R407A/B、R407C、R507Aなど）を使用
するBITZER製レシプロコンプレッサー
には、高品質のポリオールエステルオイ
ルを使用できます。工場でコンプレッ
サーにオイルが充填された場合は、
4CC-6.2Yのように末尾に追加で「Y」と
表記されます。 

エステルオイルは従来の潤滑油と比較
し、HFC冷媒との溶解性に優れているた
め、これらの物質を使用した操作に必須
となるオイルです。さらに、エステルオ
イルには、優れた潤滑特性と粘性（高い
粘度指数）があります。 

エステルオイルの特別な取扱い方法や

溶解性の限度についての詳細は、「技術

情報KT-620およびKT-630」に説明され

ています。 
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2 Application ranges 

 

2.1 BSE32 

Basic viscosity 32 cSt at 40°C 

2 適用範囲 

 

2.1 BSE32 

基本的な粘度（40°C 時）：32 cSt 

Kältemittel 
Refrigerant 
冷媒 

Anwendungsbereich 
Application range 
適用範囲 

Erläuterungen 
Comments 
注釈 

R134a 

R404A 

R407A 

R407C 

R507A 

–     H     M     (L) 

–    (H)    M     L 

–    (H)    M     L 

H     M 

    (H)    M     L 

stationäre Kälte- und Klimaanlagen bis zu einer Verflüssigungs - 
temperatur von 55°C 

stationary refrigeration and air conditioning plants with condensing 
temperatures up to 55°C 

凝縮温度が最大55°Cの設置型の冷凍・空調プラント 

R22 –     –     M      L 
siehe besondere Hinweise, Kapitel 5 
see special recommendation, chapter 5 

特別な推奨事項については5章を参照してください。 

 

 

 

 

2.2 BSE55 

Basic viscosity 55 cSt at 40°C 

 

2.2 BSE55 

基本的な粘度（40°C時）：55 cSt 

Kältemittel 
Refrigerant 
冷媒 

Anwendungsbereich 
Application range 
適用範囲 

Erläuterungen 
Comments 
注釈 

R22 –     H     M     (L) 
siehe besondere Hinweise, Kapitel 5 
see special recommendation, chapter 5 

特別な推奨事項については5章を参照してください。 

R134a 

R407C 

HH   H     M     (L) 

–     H     M     – 

mobile Kälte- und Klimaanlagen sowie 
stationäre Anlagen bei Verflüssigungs temperaturen > 55°C 
mobile refrigeration and air conditioning plants and  
stationary systems with condensing temperatures > 55°C 

凝縮温度が55°Cを超える移動型の冷凍・空調プラントと設置システム

R410A –     H     M     L 
stationäre Kälte- und Klimaanlagen 
stationary refrigeration and air conditioning plants 

設置型の冷凍・空調プラント 
 

  
Definition of application ranges 

HH high temperature air conditioning  
(to up to 25°C) 

H air conditioning range 
M medium temperature range 
L low temperature range 
() application range less 

recommended (partly restrictions 
e.g. L range in case of R134a) 

 
適用範囲の定義 

HH 高温の空調装置 
(to 25°C以下） 

H 空調の範囲 
M 中温域 
L 低温域 
() 推奨値以下の適用範囲（部分的に限定

された範囲、例：R134aでLの温度域）



 

 

 
 

KT-510-5 3 

 

 

For further alternative refrigerants for 
R22, their application ranges and 
recommended lubricants see 
Technical Information KT-651. 
 

 

 

 

3 Properties of the BITZER ester oils 

 

The listed oils are categorized as 
group KD according to DIN 51503 part 
1. Use the guidelines of this standard 
to determine the oil condition, e. g. 
with respect to its water content or 
total acid number (TAN). 

 

 

3.1 Technical data 

R22用のその他の冷媒の適用範囲と推奨

潤滑油については、技術資料KT-651を参照

してください。 
 

 

 

 

3 BITZER 製エステルオイルの特性 

 

表に示したオイルは DIN 51503 part 1 に

準拠したグループ KD として分類されて

います。例えば含水量または全酸価（TAN）
についてオイル状態を判定するには、こ

の標準の基準値を使用してください。 

 

 

3.1 技術データ 

Ölsorte 
Oil type 
オイルの種類 
 

Dichte bei 15°C 
Density at 15°C 
密度（15°C） 

g/ml 

Flammpunkt 
Flash point 
引火点 

°C 

Stockpunkt 
Pour-point 
流動点 

°C 

Kinematische Viskosität (cSt) 
Kinematic viscosity (cSt) 
動粘度（cSt） 

20°C     40°C    100°C 

BSE32 1.006 243 -48 88.1 31.2 6.0 

BSE55 1.010 270 -51 149.4 55.0 8.8 
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3.2 Mischungsgrenzen 3.2 Miscibility limits 3.2 溶解性の限度 

 
Fig. 1 Miscibility limits 

Weight percentage oil in  refrigerant

 

図1 溶解性の限度 
冷媒内のオイルの重量パーセント 

 

 

 

 

Massenanteil Öl in kältemitte / Percentage by mass of oil in refrigerant / 
冷媒内のオイル質量の比率 
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3.3 Kältemittel-Konzentration im Öl 3.3 Refrigerant concentration in oil 3.3 オイル内の冷媒の濃度 

 

Fig. 2 Refrigerant solution in oil 
depending on refrigerant pressure 
and oil (mass %) temperature 

図2 冷媒の圧力とオイルの温度によって 
変化するオイル内の冷媒濃度（質量%） 
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4 Alternatives to BIT ZER ester oils 

4.1 BSE32 

4 BITZER 製エステルオイルの代替品 

4.1 BSE32 

Supplier Oil type 

BP Enersyn MPS 32 

Castrol Icematic SW 32 

CPI Solest 31-HE 

Fuchs SEZ 32 

Mobil 
EAL Arctic 22 CC 
EAL Arctic 32 

Shell 
S4 FR-F 32 
Clavus R32 

Uniquema RL 32 H 

4.2 BSE55 

Supplier Oil type 

BP Enersyn MPS 68 

Castrol Icematic SW 68 

CPI Solest 68 

Fuchs SE 55 

Mobil EAL Arctic 68 

Shell 
S4 FR-F 68 
Clavus R68 

Uniquema RL 68 H 

The characteristics of the alternative 
oils listed mainly correspond to the 
original BSE32 or BSE55 charge. It is 
also possible to mix these with the 
original oil, with in the respective 
viscosity group, as long as appropriate 
own or comparable experience is 
available for the application concerned. 
The basic assumption for the use of 
these alternatives is that the 
manufacturer or supplier guarantees 
the product quality and the moisture 
content (< 50 ppm). 

サプライヤー オイルの種類 

BP Enersyn MPS 32 

Castrol Icematic SW 32 

CPI Solest 31-HE 

Fuchs SEZ 32 

Mobil 
EAL Arctic 22 CC 
EAL Arctic 32 

Shell 
S4 FR-F 32 
Clavus R32 

Uniquema RL 32 H 

4.2 BSE55 

サプライヤー オイルの種類 

BP Enersyn MPS 68 

Castrol Icematic SW 68 

CPI Solest 68 

Fuchs SE 55 

Mobil EAL Arctic 68 

Shell 
S4 FR-F 68 
Clavus R68 

Uniquema RL 68 H 

 

表中の代替オイルの特性は、主にオリジ

ナルのBSE32またはBSE55の充填に対

応しています。また、関係する用途で独

自または類似の適切な経験がある場合

には、これらのオイルを該当する粘度の

グループ内でオリジナルのオイルと混

合することもできます。これらの代替品

を使用する場合の基本的な想定事項と

して、メーカーまたはサプライヤーが製

品の品質と含水率（50ppm 未満）を保証

するものとします。 



 

 

 
 

KT-510-5 7 

 

 

!! 

Attention! 
Compressor damage possible! 
The oils BSE32 and BSE55 are 
mandatory for the running-in 
time of the compressors. Use 
these oils for initial charge! 

!!
注意！ 
コンプレッサーが損傷するおそれ

があります。コンプレッサーの慣ら

し運転時間には、オイルBSE32お
よびBSE55を使用する必要があり

ます。最初の充填にはこれらのオイ

ルを使用してください。 

Due to the specific formulation of the 
oils BSE32 and BSE55 only original 
oil shall be used for the initial charge 
of the compressor. These oils are 
characterized by specific tribological 
characteristics and have special wear 
protection additives to increase the 
compressors life span. The 
alternatives listed above are allowed 
only in case of recharging. 

オイルBSE32およびBSE55の特異な形

成のため、コンプレッサーに初めてオイ

ルを充填する場合にはオリジナルのオ

イルのみを使用してください。これらの

オイルは摩耗に対しての特殊な潤滑特

性を持ち、コンプレッサーの寿命を高め

るための特殊摩耗保護添加剤を含んで

います。上の表に示す代替品の使用は、

再充填のケースでのみ許されます。 
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5 Use of ester oils with chlorinated 
(H)CFC refrigerants (R22 etc.) 

 

A trend also exists towards charging 
compressors with ester oil for plants 
with (H)CFC refrigerants, to simplify a 
subsequent conversion to chlorine 
free refrigerant. Ester oils are 
generally suitable for such 
applications, however, a significantly 
increased risk exists regarding 
compressor wear and the chemical 
stability of the system. This applies 
even though BITZER compressors are 
constructed with high quality materials 
such as surface hardened shafts, 
specially treated bearings, hard 
chrome plated compression rings and 
high alloy steel valve reeds. 

The argument that the conversion to 
alternative refrigerants is simplified is 
only valid with certain restrictions. A 
qualified conversion requires repeated 
oil changes due to the unavoidable 
contamination of the oil with chlorine 
from the (H)CFC refrigerant. 
 
 

5.1 Critical points 

The use of ester oil in combination 
with (H)CFC refrigerants should 
always be considered carefully 
especially regarding the following 
points: 
 

Strong viscosity reduction 

When operating with (H)CFC the 
quantity of refrigerant dissolved in the 
ester oil is more than double as with 
conventional lubricants or when 
operating with a combination of ester 
oil and chlorine free HFC. This results 
in a strong viscosity reduction and the 
danger of increased wear, especially 
in cases of high suction pressure and 
low oil temperature. The starting 
procedure after a long period of 
standstill is particularly critical. 

5 (H)CFC 塩素化冷媒（R22 など）と 
エステルオイルの使用 

 

(H)CFC冷媒を使用するプラントの場合、将

来の非塩素系の冷媒への転換に容易に対応

できるよう、コンプレッサーにエステルオ

イルを使用する傾向があります。一般的に

エステルオイルはこのような用途に適して

いますが、コンプレッサーの摩耗やシステ

ムの化学的な安定性に関するリスクが著し

く大きくなります。この問題は、表面硬化

処理を施したシャフト、特殊処理を施した

ベアリング、硬化クロムめっきの圧縮リン

グや髙合金鋼製バルブなど、高品質な材料

で製造したBITZER製コンプレッサーでも

同様に起こります。 

代替冷媒への転換を簡素化する前提は、一

定の制限がある場合にのみ有効です。適切

な変換を行うには、(H)CFCの冷媒から発生

する塩素によりオイルが汚染されるため、

オイル交換を繰り返す必要があります。 
 
 
 
 
 
 
 

5.1 危険事項 

(H)CFCの冷媒とエステルオイルを組み合

わせて使用する場合には、常に以下の点を

十分に考慮してください。 
 

 

強い粘度低下 

(H)CFC で動作させる場合、エステルオイ

ルに溶解した冷媒の量は、従来の潤滑油の

2 倍以上か、またはエステルオイルと非塩

素系HFCを組み合わせて使う場合の2倍以

上になります。その結果、粘度が大きく低

下して摩耗が増加する危険があり、特に吸

入圧力が高い場合やオイルの温度が低い場

合にその危険があります。長期間停止させ

た後に始動するときは、特に危険が高まり

ます。 
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Strong hygroscopicity 

Ester oils are strongly hygroscopic and 
therefore require a very high degree of 
dehydration (< 50 ppm) when used with 
(H)CFC due to the chlorine content; this 
can only be achieved in practice with a 
considerable effort. Excessive 
moisture content leads to hydrolysis 
and thereby to acid formation with 
copper plating resulting in damage to 
the compressor. 
 
 
High solubility of dirt deposits 

Ester oils have an especially good 
solubility behaviour with regard to 
system dirt deposits and therefore 
increase the danger of damage to the 
compressor due to loosened dirt. 
 
 
 
 
5.2  Resulting requirements 

With CIC operation 

Operation at air conditioning range (H 
range) and injection cooling (CIC) with 
single stage compressors: Use ester 
oil with a higher basic viscosity 
(BSE55 instead of BSE32). 
 
 
 

While mounting 

• Only use tubes and components 
which are clean and dry inside 
(free from slag, swarf, rust, and 
phosphate coatings) and which are 
delivered with an air tight seal 

• install generously sized drier 

• install suction side cleaning filter 

• handle the oil carefully: Keep oil 
dry. Use oil from originally sealed 
containers only! 

 
 
 
 

 
While commissioning 

• evacuate to a high-grade vacuum 

強い吸湿性 

エステルオイルは非常に吸湿性が高いた

め、(H)CFCと一緒に使用する時は、そこに

含まれる塩素のために非常に高レベルの脱

水（50ppm未満）が必要となります。これ

を実現する作業は、実際は容易に行えませ

ん。含水率が高すぎると加水分解が起こる

ため、銅メッキに触れて酸が形成され、結

果的にコンプレッサーに損傷を与えます。
 
 
 

堆積した汚れに対する強い溶解性 

エステルオイルはシステム内に堆積した汚

れに対して非常に強い溶解性を持つため、

コンプレッサーが汚れていると損傷の危険

性が高まります。 
 
 
 
 
 
5.2  要求事項 

CIC 運転の場合 

空調の範囲（H範囲）で運転し、一段式コ

ンプレッサーでは噴射冷却（CIC）を行う

場合：高い粘度（BSE32ではなく、BSE55）
のエステルオイルを使用してください。 
 
 

取付け時 

• 配管や構成部品は、内側がきれい（鉱滓、

削りくず、サビやリン酸塩層がない状

態）で乾燥し、しかも気密性のシールで

梱包された部品のみを使用してください。

• 十分なサイズのドライヤーを取り付け

てください。 

• 吸入側に浄化用のフィルターを取り付

けてください。 

• オイルの取扱いは注意してください。 
オイルはドライな状態を保ってください。

シールされた容器に入ったオイルのみを

使用してください。 

 
 
 

試運転時 

• 高真空状態にしてください。 
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Operation 

• within controlled temperature limits 
only 

• use a high capacity crankcase heater 

• change the drier after 
approximately 100 operating hours 

 

Ensure with plant control 

• sufficient suction gas superheat 

• avoid short operating periods 

• protect against liquid slugging 

• in certain cases provide a pump 
down system 

 

5.3 Recommendations 

• Due to the special risks with ester 
oils and (H)CFC refrigerant circuits, 
in the case of compressor damage 
we reserve the right to assess a 
guarantee claim according to an 
individual examination of the 
compressor in our factory. 

• All compressors of the 
".2-Generation" can already be 
used with R134a, R404A, R407A, 
R407B, R407C and R507A. 
Hereby the positive characteristics 
of ester oils are fully exploited. 
Such a solution should therefore 
be preferred over an (H)CFC 
system with ester oil. 

運転 

• 制御された温度の範囲内でのみ運転し

てください。 

• 高容量のクランクケースヒーターを使

用してください。 

• 約100時間の運転後にはドライヤーを

交換してください。 

プラント制御は次のように行ってください。 

• 吸入ガスは十分に加熱してください。

• 運転期間を短縮しないでください。 

• 液バックに対する保護手段を講じてください。

• 必要に応じてポンプダウンシステムを

取り付けてください。 

 

5.3 推奨事項 

• エステルオイルと(H)CFCの冷媒の回路

に関する特殊な危険性により、コンプ

レッサーが損傷した場合、当社は当社工

場でコンプレッサーを個別に診断し、そ

の結果に応じて保証内容を判断する権

利を保有するものとします。 

• 「0.2 世代」のすべてのコンプレッ

サーは、R134a、R404A、R407A、

R407B、R407C および R507A ですで

に使用されています。これにより、エ

ステルオイルのポジティブな特性が

完全に生きてきます。そのため、

(H)CFC システムではエステルオイル

を使用することで問題を解決してく

ださい。 
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